
Procedura per installazione dei ricambi per targhe serie “Pixel Up”
•	 Scollegare la morsettiera di collegamento dell’unità elettronica e degli altri moduli elettronici (display, 

tastiera).
•	 Scollegare i cablaggi di interconnessione tra l’unità elettronica base e gli altri moduli elettronici.
•	 Smontare il telaio portamoduli svitando le viti di fissaggio (Fig. 2).
•	 Rimuovere il componente e sostituire con il nuovo ricambio:

R41005UP Ricambio unità 2F+ A/V Pixel UP Fig. 4
R41002UP Ricambio unità Due fili Plus audio Pixel UP Fig. 4
R41006.1UP Ricambio unità IP A/V Pixel UP Fig. 4
R41018UP Ricambio display 3,5” Pixel UP + vetrino Fig. 6
R41030UP Ricambio interfaccia Due fili Plus Pixel UP Fig. 4
R41019UP Ricambio tastiera alfanumerica Pixel UP + copertura Fig. 8
R115 Ricambio tasti tastiera alfanumerica Pixel UP Fig. 9
R116 Ricambio vetro ottica Pixel UP Fig. 5
R117 Ricambio vetro display Pixel UP Fig. 7

•	 Completare la reinstallazione delle parti meccaniche e ricollegare correttamente i cablaggi di 
connessione dei moduli e le morsettiere di collegamento all’impianto.

	 Nota: Nel caso di sostituzione dei tasti, prima di fissare la targa, verificare il corretto movimento alla 
pressione dei tasti.

Installation procedure for “Pixel Up” series entrance panel spare parts
•	 Disconnect the connection terminal block of the electronic unit and of the other electronic modules 

(display, keyboard).
•	 Disconnect the interconnection wiring between the basic electronic unit and the other electronic 

modules.
•	 Disassemble the module-holder frame by unscrewing the fixing screws (Fig. 2).
•	 Remove the component and replace it with the new spare part:

R41005UP Spare Pixel UP 2F+ A/V unit Fig. 4
R41002UP Spare Pixel UP Due fili Plus audio unit Fig. 4
R41006.1UP Spare Pixel UP IP A/V unit Fig. 4
R41018UP Spare Pixel UP 3.5” display + glass Fig. 6
R41030UP Spare Pixel UP Due fili Plus interface Fig. 4
R41019UP Spare Pixel UP alphanumeric keyboard + cover Fig. 8
R115 Spare Pixel UP alphanumeric keyboard keys Fig. 9
R116 Spare Pixel UP optic glass Fig. 5
R117 Spare Pixel UP display glass Fig. 7

•	 Complete the re-installation of the mechanical parts and reconnect the connection wiring of the modules 
and the connection terminal blocks to the system correctly.

	 N.B.: In order to replace keys, check these move correctly when pressed before securing the entrance 
panel.

»Pixel Up« الإجراء الخاص بتركيب قطع الغيار للوحات سلسلة

• افصل مجومعة ماشبك وتصيل الوحدة الإلكترونية والوحدات النمطةي الإلكترونية الأخرى )الشاشة، لوحة المفاتيح(.
• اصفل كابلات اوتلصيل البيني بين ادحولة ارتكللإوةين الأساسةي وادحولات النمطةي ارتكللإوةين ارخلأى.

• قم بفك إطار احمل ادحولات النمطةي عن طريق فك براغي اتلثبيت )اكشلل 2(.
• أزل اوكملن واستبلده مستخدمًا الجزء الجديد:

اكشلل 4 2F+ A/V Pixel UP قطعة غاير ادحولة R41005UP
اكشلل 4 Due fili Plus audio Pixel UP قطعة غاير ادحولة R41002UP
اكشلل 4 IP A/V Pixel UP قطعة غاير ادحولة R41006.1UP

اكشلل 6 قطعة غاير اةشاشل Pixel UP ”3,5 + الزجاج اولاقي R41018UP
اكشلل 4 Due fili Plus Pixel UP قطعة غاير اولاجهة R41030UP
اكشلل 8 قطعة غاير ةحول احيتافمل ارلقةيم الأبجدية Pixel UP + الغطاء  R41019UP
اكشلل 9 Pixel UP قطعة غاير أزرار ةحول احيتافمل ارلقةيم الحةيفر R115
اكشلل 5 Pixel UP قطعة غاير زجاج ارلؤية R116
اكشلل 7 Pixel UP قطعة غاير زجاج اةشاشل R117

• أكمل إعادة رتكيب الأجزاء اةيكيناكيمل، وأعد وتصيل كابلات اوتلصيل بدحولاات النمطةي ومجومعة ااشملبك اصتمللة بلانظام بكشل صححي.
ملاحظة: في ةلاح استبدال احيتافمل، فإنه قبل تثبيت اللةحو، تأكد من اتلحريك اصلححي عند الضغط على احيتافمل. 	

Διαδικασία εγκατάστασης ανταλλακτικών για μπουτονιέρες της σειράς «Pixel Up»
•	 Αποσυνδέστε την κλέμα σύνδεσης της ηλεκτρονικής μονάδας και των άλλων ηλεκτρονικών μονάδων 
(οθόνη, πληκτρολόγιο).

•	 Αποσυνδέστε τις καλωδιώσεις διασύνδεσης μεταξύ της βασικής ηλεκτρονικής μονάδας και των άλλων 
ηλεκτρονικών μονάδων.

•	 Αφαιρέστε το πλαίσιο μονάδων ξεβιδώνοντας τις βίδες στερέωσης (Εικ. 2).
•	 Αφαιρέστε το εξάρτημα και αντικαταστήστε το με το νέο ανταλλακτικό:

R41005UP Ανταλλακτικό μονάδας 2F+ A/V Pixel UP Εικ. 4
R41002UP Ανταλλακτικό μονάδας ήχου Due fili Plus Pixel UP Εικ. 4
R41006.1UP Ανταλλακτικό μονάδας IP A/V Pixel UP Εικ. 4
R41018UP Ανταλλακτικό οθόνης 3,5” Pixel UP + τζάμι Εικ. 6
R41030UP Ανταλλακτικό interface Due fili Plus Pixel UP Εικ. 4
R41019UP Ανταλλακτικό αλφαριθμητικού πληκτρολογίου Pixel UP + κάλυμμα Εικ. 8
R115 Ανταλλακτικό πλήκτρων αλφαριθμητικού πληκτρολογίου Pixel UP Εικ. 9
R116 Ανταλλακτικό οπτικού γυαλιού Pixel UP Εικ. 5
R117 Ανταλλακτικό γυαλιού οθόνης Pixel UP Εικ. 7

•	 Ολοκληρώστε την επανεγκατάσταση των μηχανικών εξαρτημάτων και επανασυνδέστε σωστά τις 
καλωδιώσεις σύνδεσης των μονάδων και των κλεμών σύνδεσης στην εγκατάσταση.

	 Σημείωση: Στην περίπτωση αντικατάστασης των πλήκτρων, πριν από τη στερέωση της μπουτονιέρας, 
ελέγξτε εάν τα πλήκτρα μετακινούνται σωστά όταν πατηθούν.

Procedimento para a instalação das peças de substituição para botoneiras 
série “Pixel Up”
•	 Desligue a placa de terminais de ligação da unidade eletrónica e dos outros módulos eletrónicos 

(display, teclado).
•	 Desligue as cablagens de interligação entre a unidade eletrónica base e os outros módulos eletrónicos.
•	 Desmonte o caixilho porta-módulos desapertando os parafusos de fixação (Fig. 2).
•	 Remova o componente e substitua pela nova peça:

R41005UP Peça de substituição da unidade 2F+ A/V Pixel UP Fig. 4
R41002UP Peça de substituição da unidade Due fili Plus áudio Pixel UP Fig. 4
R41006.1UP Peça de substituição da unidade IP A/V Pixel UP Fig. 4
R41018UP Display 3,5” Pixel UP de substituição + vidro Fig. 6
R41030UP Peça de substituição da interface Due fili Plus Pixel UP Fig. 4
R41019UP Teclado alfanumérico Pixel UP de substituição + cobertura Fig. 8
R115 Peça de substituição das teclas do teclado alfanumérico Pixel UP Fig. 9
R116 Peça de substituição do vidro da ótica Pixel UP Fig. 5
R117 Peça de substituição do vidro do display Pixel UP Fig. 7

•	 Complete a reinstalação das partes mecânicas e volte a ligar corretamente as cablagens de ligação 
dos módulos e as placas de terminais de ligação ao sistema.

	 Nota: No caso de substituição das teclas, antes de fixar a botoneira, verifique o movimento correto ao 
premir as teclas.

Procedimiento para el montaje de recambios para placas serie “Pixel Up”
•	 Desconecte la caja de bornes de conexión de la unidad electrónica y los demás módulos electrónicos 

(pantalla, teclado).
•	 Desconecte los cableados de interconexión entre la unidad electrónica básica y los demás módulos 

electrónicos.
•	 Desmonte el bastidor portamódulos soltando los tornillos de fijación (Fig. 2).
•	 Retire el componente y reemplácelo por la pieza nueva:

R41005UP Recambio unidad 2F+ A/V Pixel UP Fig. 4
R41002UP Recambio unidad Due fili Plus audio Pixel UP Fig. 4
R41006.1UP Recambio unidad IP A/V Pixel UP Fig. 4
R41018UP Recambio pantalla 3,5” Pixel UP + cristal Fig. 6
R41030UP Recambio interfaz Due fili Plus audio Pixel UP Fig. 4
R41019UP Recambio teclado alfanumérico Pixel UP + carcasa Fig. 8
R115 Recambio teclas teclado alfanumérico Pixel UP Fig. 9
R116 Recambio cristal óptica Pixel UP Fig. 5
R117 Recambio cristal pantalla Pixel UP Fig. 7

•	 Finalice el montaje de las partes mecánicas y vuelva a conectar correctamente los cableados de 
conexión de los módulos y las cajas de bornes de conexión a la instalación.

	 Nota: En caso de sustitución de las teclas, antes de sujetar la placa, compruebe que al presionarlas el 
movimiento sea el correcto.

Installationsanweisungen der Ersatzteile für Klingeltableaus der Serie „Pixel Up“
•	 Die Anschlussklemmenleiste der Elektronikeinheit und der anderen elektronischen Module (Display, 

Tastatur) trennen.
•	 Die Verbindungskabel zwischen der elektronischen Basiseinheit und den anderen elektronischen 

Modulen trennen.
•	 Den Modulträger durch Lösen der Befestigungsschrauben abnehmen (Abb. 2).
•	 Das Teil entfernen und gegen das neue Ersatzteil austauschen:

R41005UP Ersatzteil 2F+ A/V-Einheit Pixel UP Abb. 4
R41002UP Ersatzteil Due Fili Plus Audioeinheit Pixel UP Abb. 4
R41006.1UP Ersatzteil IP-A/V-Einheit Pixel UP Abb. 4
R41018UP Ersatzteil 3,5”-Display Pixel UP + Scheibe Abb. 6
R41030UP Ersatzteil Due Fili Plus Schnittstelle Pixel UP Abb. 4
R41019UP Ersatzteil alphanumerische Tastatur Pixel UP + Abdeckung Abb. 8
R115 Ersatzteil Tasten alphanumerische Tastatur Pixel UP Abb. 9
R116 Ersatzteil Optik-Glasscheibe Pixel UP Abb. 5
R117 Ersatzteil Display-Glasscheibe Pixel UP Abb. 7

•	 Die Installation der mechanischen Teile abschließen und die Verbindungskabel der Module sowie die 
Anschlussklemmenleisten an die Anlage anschließen.

	 Hinweis: Beim Austausch der Tasten ist vor Befestigung des Klingeltableaus die korrekte Bewegung 
beim Tastendruck zu überprüfen.

Procédure pour l’installation des pièces de rechange des platines série « Pixel Up »
•	 Débrancher le bornier de connexion de l’unité électronique et des autres modules électroniques (écran, 

clavier).
•	 Débrancher les câblages d’interconnexion entre l’unité électronique de base et les autres modules 

électroniques.
•	 Démonter le châssis porte-modules en dévissant les vis de fixation (Fig. 2).
•	 Déposer le composant et le remplacer par la pièce neuve :

R41005UP Pièce de rechange unité 2F+ A/V Pixel UP Fig. 4
R41002UP Pièce de rechange unité Due Fili Plus audio Pixel UP Fig. 4
R41006.1UP Pièce de rechange unité IP A/V Pixel UP Fig. 4
R41018UP Pièce de rechange écran 3,5 pouces Pixel UP + vitre Fig. 6
R41030UP Pièce de rechange interface Due Fili Plus Pixel UP Fig. 4
R41019UP Pièce de rechange clavier alphanumérique Pixel UP + protection Fig. 8
R115 Pièce de rechange touches clavier alphanumérique Pixel UP Fig. 9
R116 Pièce de rechange verre objectif Pixel UP Fig. 5
R117 Pièce de rechange verre écran Pixel UP Fig. 7

•	 Compléter la réinstallation des parties mécaniques et rebrancher correctement les câblages de 
connexion des modules ainsi que les borniers de connexion à l’installation.

	 Remarque : En cas de remplacement des touches, vérifier qu’elles répondent correctement en 
appuyant dessus avant de fixer la platine.
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Fig. 3 • Abb. 3 • Εικ. 3 • 3 اكشلل

Fig. 2 • Abb. 2 • Εικ. 2 • 2 اكشلل
Fig. 1 • Abb. 1 • Εικ. 1 • 1 اكشلل

Telaio portamoduli
Module-holder frame
Châssis porte-modules
Modulträger
Bastidor portamódulos
Caixilho porta-módulos
Πλαίσιο μονάδων
إطار احمل ادحولات النمطةي

Viti di fissaggio del telaio
Frame fixing screw
Vis de fixation du châssis
Befestigungsschrauben des Modulträgers
Tornillos de fijación del bastidor
Parafusos de fixação do caixilho
Βίδες στερέωσης πλαισίου
براغي تثبيت الإطار

Vista posteriore Placca Pixel UP
Rear view of Pixel UP cover plate
Vue arrière Plaque Pixel UP
Rückansicht Video-Klingeltableau Pixel UP
Vista posterior placa Pixel UP
Vista traseira da Placa Pixel UP
Πίσω πλευρά πλάκας Pixel UP
Pixel UP المنظر الخلفي للوحة

Disegno esploso di assemblaggio Placca Pixel Up / Exploded diagram of Pixel Up cover plate
Vue éclatée de l’assemblage Plaque Pixel Up / Explosionszeichnung des Klingeltableaus Pixel Up
Despiece de ensamblaje placa Pixel Up / Desenho explodido de montagem da Placa Pixel Up
Λεπτομερές επεξηγηματικό διάγραμμα συναρμολόγησης πλάκας Pixel Up / Pixel Up الرسم التفصيلي لتجميع لوحة
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Fig. 5 • Abb. 5 • Εικ. 5 • 5 اكشلل

Fig. 4 • Abb. 4 • Εικ. 4 • 4 اكشلل

R41005UP
Ricambio unità 2F+ A/V Pixel UP / Spare Pixel UP 2F+ A/V unit
Pièce de rechange unité 2F+ A/V Pixel UP / Ersatzteil 2F+ A/V-Einheit Pixel UP
Recambio unidad 2F+ A/V Pixel UP / Peça de substituição da unidade 2F+ A/V Pixel UP
Ανταλλακτικό μονάδας 2F+ A/V Pixel UP / 2F+ A/V Pixel UP قطعة غاير ادحولة

R41030UP
Ricambio interfaccia Due fili Plus Pixel UP / Spare Pixel UP Due fili Plus interface

Pièce de rechange interface Due Fili Plus Pixel UP / Ersatzteil Due Fili Plus Schnittstelle Pixel UP
Recambio interfaz Due fili Plus audio Pixel UP / Peça de substituição da interface Due fili Plus Pixel UP

Ανταλλακτικό interface Due fili Plus Pixel UP /  Due fili Plus Pixel UP قطعة غاير اولاجهة

R41006.1UP
Ricambio unità IP A/V Pixel UP / Spare Pixel UP IP A/V unit / Pièce de rechange unité IP A/V Pixel UP / Ersatzteil IP-A/V-Einheit Pixel UP /  
Recambio unidad IP A/V Pixel UP / Peça de substituição da unidade IP A/V Pixel UP / Ανταλλακτικό μονάδας IP A/V Pixel UP / IP A/V Pixel UP قطعة غاير ادحولة

R41002UP
Ricambio unità Due fili Plus audio Pixel UP / Spare Pixel UP Due fili Plus audio unit / Pièce de rechange unité Due Fili Plus audio Pixel UP / Ersatzteil Due Fili Plus Audioeinheit Pixel UP / 
Recambio unidad Due fili Plus audio Pixel UP / Peça de substituição da unidade Due fili Plus áudio Pixel UP / Ανταλλακτικό μονάδας ήχου Due fili Plus Pixel UP / Due fili Plus audio Pixel UP قطعة غاير ادحولة

Ricambi per targhe serie “Pixel Up”/ Spares for “Pixel Up” series entrance panels / Pièces de rechange pour platines série « Pixel Up » / Ersatzteile für Klingeltableaus der Serie “Pixel Up” 
Recambios para placas serie “Pixel Up” / Peças de substituição para botoneiras série “Pixel Up” / Ανταλλακτικά για μπουτονιέρες της σειράς «Pixel Up» / "Pixel Up" قطع غيار للوحات من سلسلة

R116
Ricambio vetro ottica Pixel UP / Spare Pixel UP optic glass
Pièce de rechange verre objectif Pixel UP / Ersatzteil Optik-Glasscheibe Pixel UP
Recambio cristal óptica Pixel UP / Peça de substituição do vidro da ótica Pixel UP
Ανταλλακτικό οπτικού γυαλιού Pixel UP / Pixel UP قطعة غاير زجاج ارلؤية

Fig. 7 • Abb. 7 • Εικ. 7 • 7 اكشللFig. 6 • Abb. 6 • Εικ. 6 • 6 اكشلل

R117
Ricambio vetro display Pixel UP / Spare Pixel UP display glass
Pièce de rechange verre écran Pixel UP / Ersatzteil Display-Glasscheibe Pixel UP
Recambio cristal pantalla Pixel UP / Peça de substituição do vidro do display Pixel UP
Ανταλλακτικό γυαλιού οθόνης Pixel UP / Pixel UP قطعة غاير زجاج اةشاشل

Nota: è necessario sostituire sia il modulo display che il vetro del display.
Note: both the display module and the display glass need to be replaced.
Remarque : remplacer le module écran et le verre de l’écran.
Hinweis: Display-Modul sowie Display-Glasscheibe müssen ausgetauscht werden.
Nota: es necesario sustituir tanto el módulo de la pantalla como el cristal de la misma.
Nota: é necessário substituir tanto o módulo do display como o vidro do display.
Σημείωση: απαιτείται αντικατάσταση τόσο της μονάδας οθόνης όσο και του τζαμιού της οθόνης.

ملاحظة: يجب استبدال كل من ودحة ةشاش العرض وزجاج اةشاشل. 

R41018UP
Ricambio display 3,5” Pixel UP + vetrino / Spare Pixel UP 3.5” display + glass
Pièce de rechange écran 3,5 pouces Pixel UP + vitre / Ersatzteil 3,5”-Display Pixel UP + Scheibe
Recambio pantalla 3,5” Pixel UP + cristal / Display 3,5” Pixel UP de substituição + vidro
Ανταλλακτικό οθόνης 3,5” Pixel UP + τζάμι / الزجاج اولاقي + Pixel UP ”3,5 قطعة غاير اةشاشل
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Fig. 9 • Abb. 9 • Εικ. 9 • 9 اكشلل

R115
Ricambio tasti tastiera alfanumerica Pixel UP
Spare Pixel UP alphanumeric keyboard keys
Pièce de rechange touches clavier alphanumérique Pixel UP
Ersatzteil Tasten alphanumerische Tastatur Pixel UP
Recambio teclas teclado alfanumérico Pixel UP
Peça de substituição das teclas do teclado alfanumérico Pixel UP
Ανταλλακτικό πλήκτρων αλφαριθμητικού πληκτρολογίου Pixel UP
Pixel UP قطعة غاير أزرار ةحول احيتافمل ارلقةيم الحةيفر

Nota: rispettare la corretta posizione dei tasti.
Note: observe the correct position of the keys.
Remarque : respecter la position des touches.
Hinweis: Tastenposition beachten.
Nota: respete la posición correcta de las teclas.
Nota: respeite a posição correta das teclas.
Σημείωση: τηρείτε τη σωστή θέση των πλήκτρων.
ملاحظة: فضلً راعِ اوملضع اصلححي للحيتافم.

• Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. 
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma, 
è possibile consegnare gratuitamente l’apparecchiatura che si desidera smaltire al distributore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i distributori di 
prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m2 è inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 
25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
• If the crossed-out bin symbol appears on the equipment or packaging, this means the product must not be included with other general waste at the end of its working life. The user must take 
the worn product to a sorted waste center, or return it to the retailer when purchasing a new one. Products for disposal can be consigned free of charge (without any new purchase obligation) 
to retailers with a sales area of at least 400m2, if they measure less than 25cm. An efficient sorted waste collection for the environmentally friendly disposal of the used device, or its subsequent 
recycling, helps avoid the potential negative effects on the environment and people’s health, and encourages the re-use and/or recycling of the construction materials.
• Le symbole du caisson barré, là où il est reporté sur l’appareil ou l’emballage, indique que le produit en fin de vie doit être collecté séparément des autres déchets. Au terme de la durée de vie 
du produit, l’utilisateur devra se charger de le remettre à un centre de collecte séparée ou bien au revendeur lors de l’achat d’un nouveau produit. Il est possible de remettre gratuitement, sans 
obligation d’achat, les produits à éliminer de dimensions inférieures à 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente est d’au moins 400 m2. La collecte séparée appropriée pour l’envoi successif 
de l’appareil en fin de vie au recyclage, au traitement et à l’élimination dans le respect de l’environnement contribue à éviter les effets négatifs sur l’environnement et sur la santé et favorise le 
réemploi et/ou le recyclage des matériaux dont l’appareil est composé.
• Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von den anderen Abfällen 
zu entsorgen ist. Nach Ende der Nutzungsdauer obliegt es dem Nutzer, das Produkt in einer geeigneten Sammelstelle für getrennte Müllentsorgung zu deponieren oder es dem Händler bei 
Ankauf eines neuen Produkts zu übergeben. Bei Händlern mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 können zu entsorgende Produkte mit Abmessungen unter 25 cm kostenlos und 
ohne Kaufzwang abgegeben werden. Die angemessene Mülltrennung für das dem Recycling, der Behandlung und der umweltverträglichen Entsorgung zugeführten Gerätes trägt dazu bei, 
mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und begünstigt den Wiedereinsatz und/oder das Recyceln der Materialien, aus denen das Gerat besteht.
• El símbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o en el envase, indica que el producto, al final de su vida útil, se debe recoger separado de los demás residuos. Al final del 
uso, el usuario deberá encargarse de llevar el producto a un centro de recogida selectiva adecuado o devolvérselo al vendedor con ocasión de la compra de un nuevo producto. En las tiendas 
con una superficie de venta de al menos 400 m2, es posible entregar gratuitamente, sin obligación de compra, los productos que se deben eliminar con unas dimensiones inferiores a 25 cm. La 
recogida selectiva adecuada para proceder posteriormente al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación del aparato de manera compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles 
efectos negativos en el medio ambiente y en la salud y favorece la reutilización y/o el reciclaje de los materiales de los que se compone el aparato.
• O símbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz, afixado no equipamento ou na embalagem, indica que o produto, no fim da sua vida útil, deve ser recolhido separadamente dos outros 
resíduos. No final da utilização, o utilizador deverá encarregar-se de entregar o produto num centro de recolha seletiva adequado ou de devolvê-lo ao revendedor no ato da aquisição de um novo 
produto. Nas superfícies de venda com, pelo menos, 400 m2, é possível entregar gratuitamente, sem obrigação de compra, os produtos a eliminar com dimensão inferior a 25 cm. A adequada 
recolha diferenciada para dar início à reciclagem, ao tratamento e à eliminação ambientalmente compatível, contribui para evitar possíveis efeitos negativos ao ambiente e à saúde e favorece 
a reutilização e/ou reciclagem dos materiais que constituem o aparelho.
• Το σύμβολο διαγραμμένου κάδου που αναγράφεται στη συσκευή ή στη συσκευασία υποδεικνύει ότι το προϊόν πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά από τα υπόλοιπα απόβλητα στο τέλος της 
ωφέλιμης διάρκειας ζωής του. Για τον λόγο αυτό, ο χρήστης πρέπει να παραδίδει τις συσκευές που έχουν φτάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής τους στα ειδικά δημοτικά κέντρα διαφοροποιημένης 
συλλογής αποβλήτων ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Εκτός από την αυτόνομη διαχείριση, είναι δυνατή η δωρεάν παράδοση της συσκευής προς απόρριψη στον διανομέα, 
κατά την αγορά καινούριας, αντίστοιχης συσκευής. Στους διανομείς ηλεκτρονικών προϊόντων τουλάχιστον με καταστήματα πώλησης 400 m2, μπορείτε επίσης να παραδίδετε δωρεάν, χωρίς 
υποχρέωση αγοράς, ηλεκτρονικά προϊόντα προς απόρριψη με διαστάσεις κάτω από 25 cm. Η κατάλληλη διαφοροποιημένη συλλογή με σκοπό τη μετέπειτα ανακύκλωση, επεξεργασία και φιλική 
προς το περιβάλλον απόρριψη της συσκευής συμβάλλει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία, καθώς και στην εκ νέου χρήση ή/και ανακύκλωση των 
υλικών από τα οποία αποτελείται η συσκευή.
رمز صندوق القمامة المشطوب اولارد على الجهاز أو على العبوة يشير إلى أن المنتج في نهاية عرمه ااتنلإجي يجب أن يجُمع بكشل منصفل عن المخلافت ارخلأى. وباتلالي، سوتيجب على المستخدم منح الجهاز عند وصلوه لنهاية عرمه إلى المراكز البلدية المناسبة للجمع المنصفل للمخلافت اكلهربائةي واكللإتروةين. وبديلاً عن الإدارة المستقلة، من 
المكمن تسليم الجهاز الذي رتغب في اتلخلص منه مجاناً إلى الموزع، في وقت شراء جهاز جديد من ونع معادل. وأيضاً عند موزعي المنتجات اكللإتروةين الذي يمتلوكن مسةحا بيع لا تقل عن 400 م2 فإنه من المكمن تسليم مجاناً المنتجات اكللإتروةين اتلي يتم اتلخلص منها واتلي لا تزيد أبعادها عن 25 سم، دون الاتلزام بلاشراء. الجمع المنصفل 

المناسب لبدء اشتلغيل ااتللي لإعادة دتوير الجهاز الذي رخج من الخدمة ومعلاجته واتلخلص منه بكشلٍ مطابق بيئياً يسهم في تجنب الآثار السلبةي المحمتلة على البيئة واصلحة ويعزز من إعادة استخدام و/أو دتوير المواد اتلي يوكتن منها الجهاز.

• L’installazione deve essere effettuata da personale qualificato con l’osservanza delle disposizioni regolanti l’installazione 
del materiale elettrico in vigore nel paese dove i prodotti sono installati.
• Installation should be carried out by qualified personnel in compliance with the current regulations regarding the 
installation of electrical equipment in the country where the products are installed.
• L’installation doit etre confiee a des personnel qualifies et executee conformement aux dispositions qui regissent 
l’installation du materiel electrique en vigueur dans le pays concerne.
• Die Installation muss durch Fachpersonal gema. den im Anwendungsland des Gerats geltenden Vorschriften zur 
Installation elektrischen Materials erfolgen.
• La instalacion debe ser realizada por personal cualificado cumpliendo con las disposiciones en vigor que regulan el 
montaje del material electrico en el pais donde se instalen los productos.
• A instalação deve ser efetuada por pessoal qualificado de acordo com as disposições que regulam a instalação de 
material elétrico, vigentes no País em que os produtos são instalados.
• Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένο προσωπικό σύμφωνα με τους κανονισμούς που διέπουν 
την εγκατάσταση του ηλεκτρολογικού εξοπλισμού και ισχύουν στη χώρα όπου εγκαθίστανται τα προϊόντα.

• يجب تنيفذ التركيب من قِبل طاقم عمل مؤهل مع الاتلزام بلالوائح المنظةم لتركيب المعدات اكلهربائةي السارية في بلد رتكيب المنتجات.

• Regole di installazione  •  Installation rules  •  Règles d’installation  •  Installationsvorschriften  •  
Normas de instalación  •  Regras de instalação  • Κανονισμοί εγκατάστασης  •  قواعد التركيب

• Conformità normativa • Conformity • Conformité aux normes • Normkonformität • Conformidad 
normativa • Cumprimento de regulamentação • Συμμορφωση προδιαγραφων •
• Συμμόρφωση με τα πρότυπα • 
مطابقة المعايير

• Direttiva EMC • EMC directive • Directive EMC • EMC-Richtlinie • Directiva EMC • Directiva EMC • 
Οδηγία EMC • وتجيه اوتلافق اكلهرومغناطيسي

• Norme • Standards • Normes • Normen • Normas • Normas • Πρότυπα • Πρότυπα • المعايير : EN 61000-6-1, 
EN 61000-6-3

• RAEE - Informazione agli utilizzatori • WEEE - Information for users • DEEE - Informations pour les utilisateurs • Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
- Informationen für die Nutzer • RAEE - Información para los usuarios • REEE - Informação dos utilizadores • ΑΗΗΕ - Ενημέρωση των χρηστών 
• ΑΗΗΕ - Πληροφορίες για τους χρήστες
• مخلفات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية - معلومات للمستخدمين

Il manuale istruzioni è scaricabile dal sito www.vimar.com  •  The instruction manual is downloadable 
from the site www.vimar.com  •  Télécharger le manuel d’instructions sur le site www.vimar.com  •  Die 
Bedienungsanleitung ist auf der Website www.vimar.com zum Download verfügbar  •  El manual de ins-
trucciones se puede descargar en la página web www.vimar.com  •  É possível descarregar o manual de 
instruções no site www.vimar.com  •  Το εγχειρίδιο οδηγιών είναι διαθέσιμο για λήψη από την ιστοσελίδα 
www.vimar.com  •  www.vimar.com يمكن تنزيل ديلل اتلعليمات من على الموقع

Regolamento REACh (UE) n. 1907/2006 – art.33. Il prodotto potrebbe contenere tracce di piombo. • REACH (EU) Regu-
lation no. 1907/2006 – Art.33. The product may contain traces of lead. • Règlement REACH (EU) n° 1907/2006 – art.33. 
Le produit pourrait contenir des traces de plomb. • REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 – Art.33. Das Erzeugnis kann 
Spuren von Blei enthalten. • Reglamento REACH (UE) n. 1907/2006 – art.33.  El producto puede contener trazas de 
plomo. • Regulamento REACh (UE) n.º 1907/2006 – art.33. O produto poderá conter vestígios de chumbo. • Κανονισμός 
REACh (ΕΕ) αρ. 1907/2006 – Άρθρο 33. Το προϊόν μπορεί να περιέχει ίχνη μολύβδου.

لائحة تسجيل وتقييم ويخرتص وتقديي استخدام المواد اايميكلئةي )REACh( )الاتحاد الأوروبي( رقم 2006/1907 – المادة 33. قد يحوتي المنتج على آثار من ارلصاص.
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Nota: è necessario sostituire sia il modulo tastiera che la copertura di alloggiamento dei tasti.
Note: both the keyboard module and the key housing cover need to be replaced.
Remarque : remplacer le module clavier et la couverture du logement des touches.
Hinweis: Tastatur-Modul sowie Abdeckung der Tastenaufnahme müssen ausgetauscht werden.
Nota: es necesario sustituir tanto el módulo del teclado como la tapa de alojamiento de las teclas.
Nota: é necessário substituir tanto o módulo do teclado como a cobertura de alojamento das teclas.
Σημείωση: απαιτείται αντικατάσταση τόσο της μονάδας πληκτρολογίου όσο και του καλύμματος της 
υποδοχής των πλήκτρων.

ملاحظة: يجب استبدال كل من ودحة ةحول احيتافمل وغطاء مبيت احيتافمل.

R41019UP
Ricambio tastiera alfanumerica Pixel UP + copertura 
Spare Pixel UP alphanumeric keyboard + cover 
Pièce de rechange clavier alphanumérique Pixel UP + protection 
Ersatzteil alphanumerische Tastatur Pixel UP + Abdeckung 
Recambio teclado alfanumérico Pixel UP + carcasa 
Teclado alfanumérico Pixel UP de substituição + cobertura 
Ανταλλακτικό αλφαριθμητικού πληκτρολογίου Pixel UP + κάλυμμα

قطعة غاير ةحول احيتافمل ارلقةيم الأبجدية Pixel UP + الغطاء

Viale Vicenza, 14
36063 Marostica VI - Italy

www.vimar.com

Pixel Up
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